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Judith George (ed.), Venantius Fortunatus: Personal and Political Poems, Liverpool (Uni- 

versity Press) 1995, XXV-156 p. (Translated Texts for Historians, 23).

Trois ans apres sa belle etude sur Foeuvre de Venance Fortunat, Judith George nous 

propose une anthologie de poemes traduits et annotes. Une breve introduction rappelle 

l’essentiel sur la vie du poete et sur les etapes de la publication des Carmina. Comme tout 

recueil de morceaux choisis, le volume s’expose ä des regrets. Pourquoi VII, 12, ä Jovin, est- 

il elimine, alors que Fortunat n’a peut-etre jamais mieux exprime son culte de l’amitie? 

Pourquoi pas VIII, 12 et la lettre en prose qui l’accompagne, deux documents importants 

pour l’histoire de la revolte des nonnes de Poitiers? Voilä qui n’aurait pas manque d’interes- 

ser de jeunes historiens, puisque c’est ä eux que ce volume s’adresse. X, 11, le poeme adresse 

aux discriptores du fisc de Childebert II est aussi riche d’enseignement pour des historiens. 

Dans le meme esprit, il n’aurait pas ete mauvais de voir figurer l’un ou l’autre des poemes oü 

Fortunat intervient en faveur de victimes de la rigueur de la justice, par ex. X, 12. En somme, 

l’anthologie proposee ne reflete pas entierement la realite sous-jacente ä l’oeuvre. Trois 

poemes (VIII, 7; IX, 1; App. XXXI) etaient deja publies en traduction dans le precedent 

volume, mais la traduction a ete modifiee, en mieux, me semble-t-il.

Les notes qui accompagnent la traduction sont d’une grande richesse. On y trouve des 

renseignements historiques sur les personnages et les evenements, des references aux genres 

litteraires, et, ce que dejä le premier volume montrait bien, une parfaite maitrise de l’influen- 

ce de la Bible et des textes classiques. Le lecteur attentif trouvera lä tout le materiau pour 

reconstruire la methode litteraire du poete.

Comme il n’est pas d’eloge flatteur sans critique, j’ajouterai que J. George se fie trop ä 

l’edition de F. Leo. La restitution de VI, 1, 77 dans l’apparat de Leo n’a rien de convaincant, 

de meme ibid. v. 84 (cf. J. George, p. 29, notes 28 et 30). P. 33, la traduction de lege me semble 

erronee. De meme, p. 47, en VI, 5,241: se quoque lege ligat: »bind themselves by law«, alors 

que lex designe ici la loi chretienne catholique. En VI, 8, 6 (J. George p. 53, n. 117), je doute 

qu’Apollonius se refere ä VHistoria Apollonii regis Tyrü. En VIII, 6, 6, le remplacement de 

uiolas des manuscrits par uicias suggere par Mommsen est une correction abusive qui fausse 

tout le sens du poeme: Fortunat offre des violettes au lieu des roses qu’il voudrait offrir. En 

IX, 1, 54 (J. George p. 76, note 15) cathedra ne peut faire allusion ä l’affaire de Pretextat.

Dans la bibliographie manquent les Actes du Congres de Trevise publies en 1993, en par- 

ticulier la communication de Michel Rouche sur le de Gelesuintha.

Des notes biographiques sur les personnages qui interviennent dans les Carmina, 

p. 123-132, completent utilement le volume.

Cet ouvrage est un excellent instrument de travail, dans l’etat actuel de l’edition de For­

tunat. Mais les travaux en cours pourront modifier l’etablissement du texte et son Interpre­

tation. 

Marc Reydellet, Rennes

Paul Fouracre, Richard A. Gerberding, Late Merovingian France. History and Hagio- 

graphy, 640 - 720, Manchester (Manchester University Press) 1996, X-397 S. (Manchester 

Medieval Sources series).

Geschichte der Merowingerzeit ist »in«, gegenwärtig besonders im angelsächsischen 

Bereich. Nach den älteren Standard-Werken von J. M. Wallace-Hadrill erschienen in den 

letzten Jahren Arbeiten von Yitzhak Hen (Culture and Religion in Merovingian Gaul A. D. 

481-751,1995), Ian Wood (The Merovingian Kingdoms 450-751, 1994) sowie von Patrick 

Geary (Die Merowinger. Europa vor Karl dem Großen, 1996). In diesen »Merowinger- 

trend« fügt sich auch das hier anzuzeigende Werk ein, und zwar als Band der von Janet 

Nelson herausgegebenen »Manchester Medieval Sources Series«, einer Reihe, in der u.a. ge­
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wichtige Publikationen über kontinentale Annalistik (St-Bertin, Fulda) und über Frauen im 

mittelalterlichen England erschienen sind. Die Autoren unseres Bandes sind durch zahlrei­

che substantielle Studien zur merowingischen Geschichte, deren Ergebnisse in ihren Text 

eingearbeitet sind, bestens ausgewiesen.

Originell ist dessen Struktur: Es handelt sich nämlich nicht um eine fortlaufende Dar­

stellung der spätmerowingischen Geschichte, sondern um eine Sammlung von Quellen­

übersetzungen mit den dazugehörigen ausführlichen Textinterpretationen, in denen das oft 

kontroverse Feld historiographischer Lehrmeinungen meist sorgfältig ausgebreitet und 

umsichtig erörtert wird. Der Untertitel des Buches »History and Hagiography« ist also 

sehr konkret gemeint, denn es geht um den »Liber Historiae Francorum«, um die »Vita 

Domnae Balthildis«, die »Vita Äudoini episcopi Rotomagensis«, die »Acta Aunemundi«, 

die »Passio Leudegarii«, die »Passio Praeiecti« sowie um die wichtige »Vita Sanctae Gere- 

trudis« (mit dem »Additamentum Nivialense de Fuilano«) und um den ersten Teil der »An- 

nales Mettenses priores«.

Von besonderem Interesse ist auch der souveräne Einleitungsteil über die erstaunlich rei­

che Entfaltung der Forschung zur frühmittelalterlichen Hagiographie und deren gesell­

schaftsgeschichtliche und mentalitätsmäßige Auswertung. Vom andächtig-naiven Nacher­

zählen hagiographischer Texte, wie es mancherorts noch praktiziert und als Wissenschaft 

unter die Leute gebracht wird, kann keine Rede sein: Die Interpretationen halten sich 

durchwegs auf dem Niveau ernsthaften kritischen Diskurses und bestechen durch neue 

Aspekte und Interpretamente. Nach guter angelsächsischer Tradition ist das aus einem 

mehrjährigen Forschungsprojekt hervorgegangene Buch knapp, handlich und praktikabel 

für Studenten geschrieben, ohne dabei an Substanz einzubüßen. Insgesamt also ein instruk­

tives Werk, das für die hagiographische Forschung bedeutende sachliche und methodolo­

gische Fortschritte bringt.

Gerade deshalb darf der Rezensent in eigener Sache am Schluß auf ein offensichtliches 

Mißverständnis seiner eigenen Position verweisen: Bei aller Betonung der Bedeutung Co- 

lumbans für die Kloster- und Missionsgeschichte des Franken reiches bin ich doch niemals 

so weit gegangen zu behaupten, das Irentum auf dem Kontinent sei nur von Luxeuil ausge­

gangen, wie die Autoren (S. 313ff.) meinen. Gerade in den angeführten Fällen, nämlich bei 

Peronne und Nivelles, habe ich die »irische Eigenständigkeit« durchaus gesehen und her­

vorgehoben (vgl. S. 128f. u. 185f.). Andererseits darf meines Erachtens aber nicht vergessen 

werden, daß der hl. Amandus als geistlicher Berater Gertruds, der Kiostergründerin von 

Nivelles, ein Vertreter der kombinierten, »irofränkischen« Benedikt-Columbanregel gewe­

sen ist. Mit anderen Worten: Originär irische Einflüsse schließen den Einfluß columbani- 

scher Observanzen keineswegs aus. Aber sicher ist es richtig, daß es im Merowingerreich 

eine Fülle von Regelkombinationen gegeben hat; der Begriff der »regula mixta« meint ja ge­

rade diese Vielfalt von Regelkombinationen, wobei in vielen Fällen wohl der Abt, gewisser­

maßen als »lex animata«, die jeweilige Kombination bestimmen konnte. Auf einige Kontro­

versfragen habe ich übrigens im Nachtragskapitel der 2. Auflage meines »Frühen Mönch­

tums« (1988) hingewiesen.

Den beiden Verfassern darf man in jedem Fall für ein gehaltvolles und anregendes Buch 

danken und sich eine weitere kollegiale Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Hagiographie 

wünschen.

Friedrich Prinz, München

Anne-Marie HelvetiüS, Abbayes, eveques et laiques. Une politique du pouvoir en Hainaut au 

Moyen Äge (VIIe-XIe siecles), Bruxelles (Credit Communal) 1994,367 S. (Histoire in-8°, 92).

Diese Brüsseler Doktorarbeit aus dem Jahr 1991 knüpft in Fragestellung und metho­

dischen Überlegungen an die gleichfalls von Georges Despy betreute Arbeit von Alain Dier-


